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Prolog

Dánsko, přibližně 972

Zimní měsíc Góa, ve znamení žen, přinesl na dánský ostrov Sjælland studený vítr. Skrz potrhané mraky vykukovaly poslední paprsky slunce, ostýchavě se probíjející přes šedou oblohu. Prázdný břeh lemovaly stříbrobílé vrby se spuštěnými větvemi a svým zjevem připomínaly zarmoucené nevěsty. V řece Suså plavaly kachny, chystající se ulovit ryby míhající se pod hladinou.

Steinar Borja si pevněji přitiskl ženu k sobě a bradu si položil na temeno její hlavy. V tu chvíli nebylo místo, kde by byl radši, a na svoje povinnosti úplně zapomněl. Jediné, na co dokázal myslet, byla vikingská kráska v jeho náručí.

Vibeka Andersenová zažila dosud sedmnáct zim a v žilách jí kolovala dánská krev. Dlouhé prameny barvy medoviny se jí kroutily okolo oválné tváře a oči světlezelené barvy byly podmanivé jako polární záře.

Steinar za dvacet let od svého narození už okusil mnoho potěšení a rozkoše, ale přesto od této ženy nemohl odtrhnout zrak. Cítil se jako skald na veselici, kterému se rozklepou nohy při pohledu na švarnou dívku. Ačkoli mu na Vibece záleželo, bál se ji milovat, protože už zažil, jak zrádné dokáže být ženské srdce. Vzpomněl si na manželství svých rodičů, kteří navenek působili šťastně, a nikdo by neřekl, že to není pravda. Matka Fria byla spanilá jako jarní den, ale zároveň bezcitná a podlá, neštítící se vysmívat citům člověka, který jí věnoval svoji lásku. Oddaného manžela Jense dlouhý čas nepokrytě podváděla s jeho mladším bratrem Asbjørnem.

Steinar by velmi nerad opakoval chyby svého otce a odmítal dopustit, aby si ho nějaká žena podmanila. O to víc ho znepokojovalo, když mu poslední dobou představa o společné budoucnosti s Vibekou rezonovala v hlavě stále častěji. Uvědomoval si, že by se nikdy nemohl oženit s dcerou nuzné pletařky, ale zároveň věděl, že pokud se s Vibekou bude setkávat, zamotá mu hlavu ještě víc.

Vibeka se natáhla po ovoci v proutěném košíku a sevřela ho oběma rukama. „Kdyby šlo o jablko nesmrtelnosti, zůstala bych věčně mladá.“

Steinar se nemusel moc zamýšlet nad jejími slovy. Dobře znal příběh o Idunn, bohyni jara a mládí, která do dřevěné truhlice z jasanu sbírala životodárné plody. „Ty snad toužíš po věčném životě, Vib?“

Vibeka se zakousla do jablka a chvíli žvýkala, než odpověděla: „Neposmívejte se mi, můj pane! Vy jste velký bojovník, kterého po smrti čeká sláva ve Valhalle. Ale co já, prostá selka?“

Steinar se na ni pozorně zadíval, protože nepatrnou chvíli netušil, jak jí má odpovědět. „Každý Viking touží po tom, aby se nad ním po jeho smrti vznesly valkýry a za zásluhy ho s sebou odvedly k Odinovi do Asgardu, kde spolu s ním zasedne ke stolu. I když je pravda, že polovina padlých bojovníků se ocitne na louce nazývané Fólkvangr, které v posmrtném životě vládne bohyně Freya.“

Vibeka dojedla poslední zbytky jablka a zamyšleně si kousala spodní ret. „Škoda, že jsem se nenarodila jako muž.“

Steinar se zamračil a pevněji ji sevřel okolo útlého pasu. „Naštěstí ses narodila jako žena, jinak bych se tě nemohl dotýkat takto důvěrně.“

Široce se usmála a prsty ho pohladila po svalnaté paži, kterou ji objímal. „Ráda bych věděla, co se vám prohání hlavou, můj pane,“ přiznala se, dívajíc se na opeřence, kteří na sebe dotírali s vidinou úlovku.

Naše společná budoucnost, pomyslel si Steinar, ale odmítal říct jí pravdu. Nepatřil k důvěřivým lidem, ke kterým se řadil i jeho zesnulý starší bratr Leif, a povahou se nepodobal ani svému milujícímu otci. Nejblíže měl ke svému strýčkovi Asbjørnovi, jenž před nikým nedával najevo svoje city, a proto si vysloužil přezdívku nemilosrdného muže, která seděla i na jeho jediného syna – Asbjørna.

Byl tak zabraný do svých myšlenek, že své milé úplně zapomněl odpovědět. Ačkoli si své soukromí pečlivě střežil, její zvídavý pohled ho otevřeně vybízel, aby jí věnoval pozornost. „Napadlo mě, jak dlouho už je to, co jsem si naposledy něco vložil do úst,“ prohodil vesele, aby se neprozradil. „Podle toho, jak mi kručí v břiše, mám pocit, jako by to byla celá věčnost.“

Vibeka se zachichotala. „Vy jeden lháři. Moc dobře vím, že na jídlo teď zrovna nemyslíte,“ řekla přehnaně vážným hlasem, přestože jí v očích jiskřilo šibalství.

Steinar se sklonil k jejímu uchu a jemně ji do něj kousl. „Právě teď cítím vlčí hlad, nad kterým se mi nedaří zvítězit. Své vyhlédnuté kořisti se musím zmocnit co nejdřív, protože na tom závisí moje přežití.“

Vibeka pootočila hlavu, aby na něj lépe viděla, a v očích jí znovu zajiskřilo. „Hm, možná v této chvíli oba myslíme na totéž, můj pane.“

Steinar sklouzl pohledem k jejím plným rtům a chraplavě zašeptal: „To opravdu nevím, ale možná bychom to měli zjistit spolu. Co říkáš?“ dobíral si ji a povalil ji do trávy na záda.

Vibeka vykřikla, když se nad ní sklonilo jeho statné tělo, pod kterým se téměř ztrácela. Znala ho natolik dobře, že ji ani nenapadlo se odtáhnout, a vzrušeně se k němu přitiskla. Steinar byl jediným mužem, kterému se kdy oddala a kterého vpustila do svého srdce. Milovala ho víc než vlastní život, a proto pro ni bylo bolestné pomyslet na to, že ji její milý jednoho dne opustí. Kromě několika prchavých okamžiků vášně mu neměla co nabídnout, protože na rozdíl od něj nepocházela z urozeného rodu. Přesto zahnala dotěrné chmury a těšila se z každé volné chvíle, kterou si pro sebe ukradli. Upřeně se zadívala do azurově modrých očí, které ji okouzlily už při prvním pohledu. Objala ho kolem krku a ochotně pootevřela rty, když se jich dotkla jeho ústa. Vycházela mu vstříc, zatímco ji vášnivě líbal, a nechávala jeho velké ruce bloudit po svém těle. Toužebně vydechla, když jí vyhrnul šedé vlněné šaty nad boky a přitiskl se k ní ještě těsněji.

„Miluji vás, Steinare,“ zašeptala láskyplně, nedokázala zadržet slova, která vyvěrala z hloubi jejího nitra.

Steinarova ruka, která putovala po jejím nahém břiše, se náhle zastavila. Nikdy jí nevyznal lásku, protože ji nedokázal milovat. Bylo mu s ní dobře, rád s ní uléhal pod širým nebem, ale když přišlo na lámání chleba, necítil potřebu hlouběji se probírat vlastním srdcem. Obdaroval ji alespoň obdivným pohledem a doufal, že pochopí, jak mnoho pro něj znamená. „Ostatní muži mohou mluvit o velkém štěstí, že sis vybrala právě mě, Vib. Jsem příliš majetnický na to, abych se o tebe s někým dělil,“ přiznal jí otevřeně.

Vibeka se na něj lišácky usmála a prstem mu přejela po rovném krátkém nose. „Mám snad žárlit na všechny krasavice, které vám za chladných nocí zahřívaly lože, můj pane?“

Steinarovy prsty sklouzly na její plný prs a jemně jej stiskly. „Od té doby, co jsem s tebou, jsem ani nepomyslel na žádnou jinou ženu.“

Vibeka potlačila zasténání, které se jí dralo ze rtů, když si mužův palec pohrával s její bradavkou, a přerývaně řekla: „To... bych vám ani neradila, protože jsem velmi žárlivá, můj pane.“

Steinar se zachechtal. „Jsme tedy opravdu povedená dvojice. Ani jeden se toho druhého nechce vzdát a připomínáme hladové ryby, které se drží nastražené návnady.“

Vibeka ho hřbetem ruky pohladila po tváři, kterou nehyzdila jediná jizva. „Hm, zdá se, že se k sobě dokonale hodíme, můj pane.“

Steinar vytáhl ruku zpod látky jejích prostých šatů a zabořil obě dlaně do neposlušných medově zlatých vln. „Hm, myslím, že bych tě o tom měl přesvědčit a zbavit tě i těch nejmenších pochybností,“ prohlásil vzrušeně a zmocnil se jejích měkkých rtů ve žhavém polibku.
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Dánsko, rok 976

Solveig se dívala na čtyři poníky ve stáji za dřevěnou ohradou. Ještě za života dánského náčelníka, svého zesnulého otce, jich také několik vlastnili. Byli dováženi z Islandu, kde se těšili velké oblibě místních obyvatel, a patřili k houževnatým, odolným a spolehlivým tažným zvířatům. Byla vděčná svému poručníkovi, který poníky obstaral a ustájil. Dokonce jí nevadilo ani to, že jim schválně dal jména podle severské mytologie, přestože dobře věděl, že se drží své křesťanské víry.

Solveig přistoupila k jednomu z dřevěných hrazení, natáhla ruku a nabídla zvířeti oves. Poník zabořil nozdry do její dlaně a s chutí se pustil do lahodné pochoutky. „Ty jsi ale nenasytná, Brynhildr,“ zašeptala s úsměvem a druhou rukou klisnu pohladila po kaštanové hřívě. „Jmenuješ se po jedné statečné bojovnici, a proto se od tebe očekává, že budeš stejně odvážná jako nositelka tvého jména.“

Klisna na ni upřela své hnědé oči, jako by rozuměla každému jejímu slovu.

Solveig si položila hlavu přes dřevěnou ohradu na zvířecí krk a těžce si povzdechla. „Brynhildr ve skutečnosti neměla lehký život a musela se provdat za nemilovaného Gunnara, přestože milovala králova syna Sigurda. Ale ty nebudeš mít tak nešťastný osud. To ti přísahám!“ zvolala zaníceně a zabořila nos do zvířecí srsti.

„Čekal jsem, že tě najdu právě tady, děvče,“ ozval se hluboký hlas statného návštěvníka, který vstoupil do stáje.

Solveig sebou překvapeně trhla, když uslyšela známý hlas, a odtáhla tvář od zvířete. Bylo jen otázkou času, kdy ji její poručník vypátrá a bude se dožadovat jejího návratu na hrad. Po tom, co se její starší sestra Brynhild provdala za skotského bojovníka Evandera Brodieho, s nímž odešla do Sumburghu, svěřil král do Steinerovy péče i ji, což se jí ani trochu nezamlouvalo. Ještě méně ji těšilo pomyšlení, že jí ten bezbožník říká děvče, přestože už uplynulo sedmnáct let od chvíle, kdy poprvé spatřila svět. Vzdorovitě si založila ruce na prsou a střelila pohledem po hromotlukovi, který stál asi dvacet kroků od ní. „Nemáš nic lepšího na práci než se tu motat a slídit?“

Steinar se posměšně ušklíbl a chvíli zůstal stát na místě, aniž z ní spustil oči. Pohledem sklouzl po hedvábném plášti, který zakrýval její drobnou, ale půvabnou postavu, a vykročil k ní. „Král trvá na tom, aby ses vdala, a já ho ujistil, že ti najdu vhodného manžela. A svůj slib hodlám splnit, při mocném Thorovi.“

Solveig vzdorovitě našpulila rty. „Nehodlám si vzít žádného z těch mamlasů, které mi ty nebo král schválíte.“

Steinar nebezpečně přimhouřil oči a sevřel ruce v pěsti. „Muži, kteří o tebe projevili zájem, jsou bohatí šlechtici z urozených rodů!“ zvýšil hlas a dal tak najevo svou nadřazenost.

Solveig lhostejně pokrčila rameny a odvrátila pohled. „Nejsem přece jediná bohatá žena na Sjællandu,“ namítla. „Mohou si najít jakoukoli nevěstu, na kterou ukážou prstem.“

Steinar rozhněvaně stiskl rty a snažil se ovládnout, ale nakonec vybuchl: „Brzy udeří třeskutá zima a já nedopustím, abys mi do té doby zůstala na krku!“

Solveig se uraženě nadechla. „Jestli sis náhodou nevšiml, umím se o sebe postarat...“

Steinar jí nevraživě skočil do řeči: „Nepokoušej mou trpělivost, děvče!“ pohrozil jí se zaťatou čelistí.

„Můj postoj sotva změníš,“ prohlásila Solveig s hrdě zdviženou bradou a upřela na něj své sytě modré, lehce zešikmené oči.

Steinar k ní rozzlobeně přistoupil a byl v pokušení s ní zatřást, ale nakonec si to rozmyslel. „Zbytečně se tu schováváš, protože svému osudu neutečeš. Co nevidět se vdáš a měla by ses s tím konečně smířit.“

Solveig by se na něj nejraději vrhla, ale na poslední chvíli se zarazila. Ať si ten ničema říká, co chce, stejně se nevdám proti své vůli! rozčilovala se v duchu a své myšlenky si nechala pro sebe.

Steinar si její mlčení vyložil po svém a posměšně zkřivil rty. „Jsem rád, že se mnou souhlasíš, děvče.“

Solveig se musela kousnout do jazyka, aby nevybuchla, a nevinně se na obra podívala. „Když už jsi tady, mohl bys ukojit mou zvědavost.“

Steinar se zhluboka nadechl a mimovolně sklouzl pohledem k jejím rtům. Chvíli zíral na ty plné malinově růžové okvětní lístky, z nichž často vycházela rozhněvaná slova, až se nezmohl na odpověď. Uvědomuje si vůbec ta siréna, jak svůdně vypadá? pomyslel si rozrušeně a nedokázal zahnat představu, jak její rty rozevírá svým jazykem.

Solveig otráveně obrátila oči v sloup a vydechla: „Budu k tobě upřímná. Vůbec je od sebe nedokážu rozeznat.“

Steinar překvapeně zamrkal, protože pochopil, že světlovláska nenaráží na vzrušení, které v něm její blízkost vyvolává. „Koho máš na mysli, děvče?“

„Přece Gunnara a Sigurda,“ odpověděla Solveig mrzutě. „Oba mají srst oříškové barvy, oči tmavé jako smůla, a dokonce jsou i stejně vysocí.“

Steinar by jí nejraději něco odsekl, ale podařilo se mu zkrotit podráždění. „Aha. Já je od sebe rozeznám snadno.“

Solveig pootevřela ústa a vyhrkla: „A podle čeho?“

Steinar odolával nutkání usmát se. „Gunnar má za pravým uchem světlou skvrnu. Sigurd ji nemá, je celý hnědý.“

„To není pravda!“ vyhrkla Solveig překvapeně. „Kdyby to tak bylo, určitě bych si toho všimla.“

Steinar se ušklíbl. „Klidně se přesvědč sama, děvče.“ Solveig natahovala krk, jak jen mohla, a nespokojeně zamručela: „Já žádnou světlou skvrnu nevidím.“

„Ani ji nemůžeš vidět z místa, kde stojíš. Musíš jít blíž, abys ji zahlédla.“

Solveig se nejdřív zarazila, rozhodnutá setrvat tam, kde byla, ale nakonec se vydala za obrem. Snažila se nevnímat jeho mužnou a svalnatou postavu, kterou se nad ní tyčil jako statný strom, a postavila se odvážně před něho. Zadívala se zvířeti na uši, ale namísto fleku, který na poníkovi nezahlédla, zřetelně cítila, jak se jí obr tiskne na záda. „Ničeho zvláštního jsem si nevšimla,“ prohodila a nervózně si olízla vysušené rty.

Steinarovi vběhla do nosu rozmarýnová vůně, která vycházela nejen ze ženiných vlasů, ale i z jejího těla, a naštvaně potlačil vzrušení, které mu přerůstalo přes hlavu. „Ukážu ti to,“ zašeptal chraplavě a uchopil ji za paži.

Solveig se ohromeně dívala na velkou ruku, která překryla její malou dlaň. Steinarova pokožka byla teplá a zaplavilo ji nečekané horko.

„Když se dobře podíváš, uvidíš na tomto místě bledý flek,“ řekl Steinar ochraptělým hlasem, když se ženiny prsty ocitly na pravém uchu zvířete.

Solveig stála jako omámená a neodvažovala se ani nadechnout.

„Už ho tam vidíš?“ zeptal se Steinar nedočkavě.

Solveig skoro zapomněla na to, co má obr na mysli, ale v poslední chvíli si vzpomněla, o čem se spolu bavili, a bezmyšlenkovitě vyhrkla: „Ach, ano! Už tam ten flek vidím!“

Steinar se usmál. „Takhle od sebe Gunnara od Sigurda lépe rozlišíš,“ zvolal pobaveně a propletl si prsty se ženinými. „Možná ti pomůže lépe si je zapamatovat, když si vzpomeneš na Gunnarovy hrdinské činy. Byl to přece syn čarodějnice.“

Solveig se trhaně nadechla, vyškubla ruku z obrova stisku a odtáhla se od něho. „Sigurda jsem měla o mnoho radši!“ vzdorně prohlásila. „Gunnar byl zloduch, který si Brynhildr nezasloužil!“

Steinara její bezhlavá odpověď nezaskočila. „Mýlíš se, děvče. Jestli si Brynhildr skutečně někdo zasloužil, byl to právě Gunnar. Nezapomínej, že se mu jako jedinému podařilo projít přes stěnu plamenů.“

„To je lež!“ vypěnila Solveig. „Sigurd vypil čarovný nápoj, který mu namíchala čarodějnice, aby měl Gunnarovu podobu! Kdyby to tehdy neudělal, Brynhildr by si za manžela vzala Sigurda.“

Steinar se zasmál. „Zřejmě si zapomněla, že Sigurd se oženil s Gudrun,“ připomenul jí pobaveně. „A právě tvoje nevinná Brynhildr se postarala o smrt svého milého.“

Solveig se nelíbilo, že obr zmiňuje dceru zlé čarodějnice, kterou z duše nesnášela, protože Gudrun obviňovala z neštěstí odvážné bojovnice. „Brynhildr nesnesla, že její milovaný zemřel, a protože nemohla bez Sigurda žít, po jeho smrti si sáhla na život,“ protiřečila mu neochvějně.

Steinar se na ni upřeně zadíval. „Možná že Brynhildr milovala Sigurda, ale svému osudu neunikla. A i ty mu musíš odvážně čelit, děvče. Trucování ti nepomůže, protože máš vůči králi povinnost, na kterou nesmíš zapomínat,“ promluvil vážně a zamířil k východu.

Solveig se mu už chystala odseknout, ale ke svému údivu se ocitla ve stáji úplně sama. „Nikdy se ti nepodrobím,“ zamumlala si pod nosem. „Radši zemřu, než bych ti měla vyhovět.“
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Steinar se řítil se sevřenými pěstmi dlouhou chodbou, zalitou světlem z ohně, které se k němu prodíralo z hodovní haly. Když zamířil po severozápadní straně doleva, vešel do pokoje a prudce třískl dveřmi. Sňal ze sebe vlněný modrý plášť, který ho chránil před nečasem a který se zapínal zepředu stříbrnou sponou. Svlékl si kroužkovou zbroj, až zůstal jen ve vlněné světlé tunice a kalhotách, s obutými koženými holínkami vysokými po lýtka. Z nízkého stolku si vzal dřevěný korbel s pivem a pořádně se z něho napil. Hřbetem ruky si utřel bradu, na které se mu usadilo pár kapek, a nápoj položil na místo, odkud ho vzal. Postával u postele vystlané husím peřím, až se na ni svalil. Ačkoli mu z ní trčely nohy, byl na to zvyklý, protože pro svou výšku pro něho žádné lůžko nebylo pohodlné. Navíc neměl ani dobrou náladu a sotva dokázal udržet na uzdě vztek.

„Prokletá holka!“ vykřikl rozzuřeně a vrátil se myslí k uplynulému dni, když se mu život změnil od základu. Když se v roce 975 stal Harald I. Modrozub norským králem, udělal z něho jako ze svého vazala královského velitele svojí ozbrojené gardy. V tomto duchu pokračoval ve šlépějích Leifa, který přede dvěma lety přišel o život. Když souhlasil, že se stane zároveň opatrovníkem královy mladší chráněnky Solveig, ještě ani netušil, jakým patáliím bude čelit. Ta světlovlasá dračice mu to ani trochu neulehčovala a dosud se vyhýbala svojí povinnosti najít si manžela. Za ten čas, co s ní žil pod jednou střechou hradu Trelleborg, se mu ustavičně stavěla na odpor, dávajíc mu najevo svou neposlušnost. Dělala si posměšky ze šlechticů, kteří se ucházeli o její ruku, a netajila se tím, že o ně jako o muže nestojí. Její nepřístojné chování ho přivádělo k zoufalství a často nevěděl, co si má počít. Nejradši by se jí zbavil, protože spolužití s ní bylo vyčerpávající, ale zatím to štěstí neměl. Ta hubatá holka byla bezohledná, nezkrotná a on se bál, že kvůli ní přijde o rozum. Jako svobodný a zdravý muž byl vystavený jejím vábivým křivkám, ze kterých by mohl zešílet. Ale dal slovo králi, který by ho bez mrknutí oka připravil o hlavu, kdyby ji zbavil nevinnosti. I když to byla velmi lákavá představa vnořit se mezi její vláčná stehna, musel se ovládat. Právě toho se nejvíc obával, protože netušil, jak dlouho se mu ještě podaří odříkat si rozkoš, kterou by mu světlovlasá nymfa přinesla. I když o ženské neměl nouzi a všechny otrokyně na hradě byly ochotné s ním spát, žádná z nich se jí nevyrovnala. Ačkoli se usilovně snažil, nemohl Solveig dostat z hlavy, protože se mu stále něčím připomínala. Když ho svým drzým jazykem nenutila, aby na ni křičel, tahala do hradu toulavá zvířata nebo se skrývala před muži, kteří si ji toužili vzít za manželku. Nejednou se přistihl, že Evanderovi závidí, že získal za ženu Brynhild, starší náčelníkovu dceru, která byla mnohem něžnější a poddajnější. Ačkoli mu vysoká rusovláska zpočátku nebyla příliš po chuti a nijak ho nepřitahovala, jako manželka by byla rozhodně lepší volbou než její hašteřivá a nesnesitelná mladší sestra. Jistě, Solveig byla na pohled krásnější a ženštější, ale o to vzdorovitější a nedávala si pozor na ústa. Když se ho král zeptal, zda by si dokázal představit, že by si tu malou dračici vzal za ženu, polil ho studený pot. Žádný muž si nezaslouží snášet vrtochy toho nenapravitelného děvčete, pomyslel si.

Ležel na palandě a pohledem přejížděl po medvědí kožešině, zavěšené na stěně, a po malovaných dřevěných štítech. Komnata patřila dánskému náčelníkovi a po jeho smrti v ní krátce pobývala Brynhild. Teprve po jejím odchodu se sem nastěhoval Steinar. Bylo to jen dočasné řešení, dokud se Solveig nevdá, protože ji potřeboval mít neustále pod dohledem. Pevně věřil, že svatba proběhne co nejdříve. Toužil se vrátit na hrad Nonnebakken, který mu král svěřil do správy. Čekalo ho tam ještě mnoho práce a čím dříve se té holky zbaví, tím lehčeji se mu bude dýchat.

Klop! Klop!

Steinar se nadzvedl na lokti a stočil pohled k dubovým dveřím. Protože ho v tuto dobu pravidelně navštěvovala jedna z otrokyň, nemusel dlouho přemýšlet, kdo za ním přišel. Nepochyboval, že je to Eilidh, která za ním chodívala každý pátek. Tento den byl zasvěcen bohyni Frigg, ochránkyni manželství, mateřství a rodinného krbu. Steinar dobře věděl, že v náruči ochotné služebné najde příjemné rozptýlení, a proto ji vyzval, aby vstoupila.

Eilidh byla žena keltského původu, kterou král zajal poblíž Orknejských ostrovů na severu Skotska. Viděla už devatenáct zim. Měla měděné zlaté vlasy splývající až k bokům, světle zelené oči, drobný nos a plné rty. Nepatřila k drobným ženám a leckdo by mohl říct, že by jí neuškodilo pár liber shodit. Jemu se však odjakživa líbily plnější ženské tvary, nejen těla potažená kůží. Přestože navenek vypadala stejně jako ostatní nevolnice, byla odvážnější a vášnivější. Už když si ji poprvé vzal do postele, zjistil, že není prvním mužem, který se jí dostal pod sukně. Dokonce se mu svěřila, že před čtyřmi lety otěhotněla, a kdyby se dítě narodilo živé, ani by netušila, kdo je jeho otcem. Eilidh nepatřila k ženám, které si potrpí na něžnosti, a Steinarovi to vyhovovalo. Od chvíle, kdy přišel o Vibeku, se nezajímal o pocity svých milostnic , a myslel především na vlastní uspokojení.

„Můj pane,“ zapředla Eilidh a vykročila k němu houpavou chůzí. Stejně jako ostatní služebné na hradě přezdívala Vikingovi Obr, ale nikdy by si netroufla oslovit ho tak do očí. „Přišla jsem vás potěšit. Doufám, že mě neodmítnete a věnujete mi trochu svého času.“ Otrokyně mluvila galsky, protože věděla, že jejímu rodnému jazyku rozumí. Nebyla však jediná. Na hradě už všichni slyšeli Obra mluvit řečí zajatých nevolníků, protože jeho blízkým přítelem byl Skot.

Steinar se líně posadil a pohledem přejel po jejím krku, prsou, a nakonec se zastavil na její bledé, pihovaté tváři. „To záleží na tom, co mi nabídneš, Eilidh.“

Naklonila se k němu a zašeptala mu do ucha: „Vím, co máte rád, můj pane. Věřím, že vás nezklamu.“

Steinar se zatvářil zamyšleně. „Jestli je to tak, jak říkáš, nejdřív se svlékni.“

Eilidh ho bez váhání poslechla a stáhla si prosté vlněné šaty. Pod nimi už na sobě nic neměla a její svůdná postava se mu odhalila v celé své kráse. Hustými prameny vlasů si zakryla plná prsa a vyzývavě se na Obra podívala. „Jsem jen vaše, můj pane, a splním každé vaše přání.“

Steinar ji uchopil za oblé boky a přitáhl si ji blíž. „Hm... takové nabídce by odolal jen málokterý muž,“ zašeptal chraplavě a přitiskl své rty na její.

Eilidh se k němu pevně přitiskla a prsty mu zajela do vlasů spletených na temeni hlavy do drobných copánků. Radostně vydechla, když ji vzal pod paží a bez větší šetrnosti ji hodil na lůžko. S potěšením si vychutnávala jeho dravý pohled a nesnažila se zakrývat své odhalené tělo, když po něm klouzal pohledem. Ba co víc, ten světlovlasý obr s neobyčejnýma očima byl nesmírně přitažlivý a ona na něm obdivovala nejen pohlednou tvář, ale i svalnatou, statnou postavu. Už věděla, jak vypadá nahý, a nemohla se dočkat, až se před ní znovu odhalí v celé své severské kráse.

Steinar vstal, přetáhl si tuniku přes hlavu, svlékl kalhoty a z nohou skopl holínky. Když se však zadíval na ženu ležící na lůžku, neviděl Eilidh. Před očima měl krasavici s vlasy barvy zralého obilí a očima modřejšíma než mořská zátoka. Její plné malinové rty se pootevřely a vycházely z nich tiché vzdechy, které mu připomínaly ráj. Aniž si to uvědomoval, zíral na nahou služebnou s podivným výrazem.

„Můj pane?“ ozvala se Eilidh nechápavě. „Jste v pořádku? Vypadáte, jako byste právě spatřil ducha.“

Steinar prudce potřásl hlavou, aby zahnal svůdnou sirénu, která mu pronikla do mysli. Přitáhl si rozvášněnou otrokyni blíž. „Toužím po tobě, Eilidh,“ zamluvil to, protože neměl nejmenší chuť svěřovat se jí se svými slabostmi a nenaplněnými touhami. Snažil se světlovlasou pokušitelku vypudit z hlavy a rychle do služebné vnikl. Dobyvačně ji líbal na rty, mozolnatými dlaněmi dráždil citlivá prsa a divoce se v ní pohyboval.

„Áááách,“ vydechla Eilidh a nohama obemkla jeho pas, aby prohloubila jejich spojení. Možnosti, že otěhotní, se nebála, protože po tom, co přišla o své první dítě, zjistila, že už žádné další nedonosí. Možná je to škoda, pomyslela si smutně. Steinar by si ji sice nikdy nevzal za ženu a ani by jí nebyl věrný, ale kdyby mu porodila syna, určitě by se o něj postaral. Nebylo žádným tajemstvím, že i potomci panovníků byli počati s otrokyněmi. Na další úvahy jí nezbyl čas, protože mužova ústa se přesunula k jejím prsům, až vzrušeně zaklonila hlavu. Znovu jí přinášel rozkoš, kterou jí dokázal pokaždé dopřát, když si ji vzal do postele. Ani se nenadála a jeho rty putovaly přes žebra níž. Přesunuly se na její břicho a nakonec se zastavily v jejím klíně. Rozechvěla se prožívanou slastí a z hrdla jí unikaly hlasité vzdechy. „Mučíte mě... můj pane,“ vzlykla a prsty sevřela liščí kožešinu rozprostřenou na posteli. I přesto, že poznala mnoho milenců, dokázal s jejím tělem hotové divy.

Steinar neochotně odtáhl hlavu a pohlédl na ni lesklýma očima. „Možná tě mučím, Eilidh,“ přiznal. „Ale jsi nenasytná a dobře to o sobě víš,“ řekl otevřeně a znovu k ní sklonil hlavu.

To tedy věděla! Byla vášnivá a chtěla s ním prožít všechno. Právě proto mu dovolovala i věci, nad kterými by za jiných okolností pohoršeně kroutila hlavou, a nedbala přitom na svůj zdravý rozum.

Málem zklamaně vydechla, když se jeho ústa přesunula na její krk a neškodně ji do něj kousl. Brzy ji však znovu přitáhl k sobě a připravil o poslední zbytky sebeovládání.

Zcela ztratila pojem o čase a netušila, kolikrát si ji vzal do náruče, až se přistihla, že má tělo vláčné jako máslo a končetiny jí vypovídají službu.

Steinar si těžce lehl na palandu. Tělo měl orosené potem a služebná mu spočívala hlavou na hrudi. Prsty uchopil dlouhý pramen vlasů barvy zašlé mědi a znechuceně nakrčil nos, protože zatoužil, aby jejich odstín připomínal zralé obilné klasy.

Eilidh mu dráždivě přejela prsty po rameni. „Takto bych dokázala žít celý život, můj pane,“ zašeptala se zavřenýma očima.

Steinarovi se její příliš smělá slova nezamlouvala a okamžitě jí připomněl, že mezi nimi stojí nepřekročitelná hranice. „Jsem unavený a ty by ses měla vrátit ke své práci,“ zamručel nevrle a odstrčil ji od sebe. „Teď běž, Eilidh. Až tě budu potřebovat, pošlu pro tebe.“

Eilidh zvedla hlavu a překvapeně se na něj podívala. Několik okamžiků na něj mlčky hleděla, než se začervenala a znovu si uvědomila své skutečné postavení. Nemotorně vstala, sebrala šaty a rychle se oblékla. Záměrně se vyhýbala jeho pohledu a rázným krokem zamířila ke dveřím. Dříve, než vyšla na chodbu, váhavě k němu zvedla oči. „Budete mě čekat i v úterý, můj pane?“

Steinar se zamračil a poškrábal se na kořeni nosu. Ačkoli to nebylo tak dávno, co se smyslnou otrokyní uléhal, kdykoli se mu zachtělo, ten den se s ní sblížit nehodlal. „Ne, Eilidh. Úterý je Tyrův den a já mám v plánu důležitější věci než se s tebou válet,“ odpověděl stroze.

Eilidh udiveně zamrkala. „Co představuje bůh Tyr ve vaší víře, můj pane?“

„Tyr je bohem odvahy, statečnosti a války. Je také synem Odina a pěstounem vlka Fenrira. Nemyslím si však, že by ses právě ty zajímala o severskou mytologii,“ pohotově ji Steinar uzemnil.

Eilidh se provinile začervenala, protože pochopila narážku. Dosud se nenarodila žena, která by nad Obrem dokázala zvítězit, a bohužel ani ona nebyla výjimkou. Byla však příliš sobecká na to, aby připustila, že jí ho přebere jiná žena a omotá si ho kolem prstu. „Budu na vás netrpělivě čekat, můj pane. I kdybyste mě od sebe odehnal, budu tu pro vás,“ odpověděla dychtivě a odešla z komnaty.
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Solveig nepozorovaně vešla do svého pokoje a zamkla za sebou dveře visacím zámkem. Z hlavy si stáhla kapuci hnědého vlněného pláště, svlékla jej a pohodila hustými vlasy, které jí volně splývaly po zádech. Obvykle je jako správná křesťanka uctívající Ježíše Krista skrývala pod lněným šátkem, ale od doby, co s ní starší sestra nebydlela, si mohla dopřát trochu volnosti. Otrokyně jí nepoddajné prameny spínaly jantarovými jehlicemi a perlovými sponami, ona se však cítila nejlépe, když si s nimi pohrával vítr. Občas si z lučních květů upletla věneček, který nosívala na temeni hlavy, a předstírala, že je lesní víla. Jenže právě teď si připadala spíš jako kůň na prodej, který se musí skrývat před kupci. Dobře si vzpomínala, jak se schovala ve stáji, aby se nemusela stýkat se zpupnými šlechtici, kteří si neviděli dál než na špičku vlastního nosu. Někteří se jí možná i docela líbili, odrazovalo ji však jejich majetnické chování, které napovídalo, že netouží po manželce, ale po otrokyni. Ani se s nimi nepotřebovala bavit, protože jejich chtivé pohledy, kterými ji svlékali očima, ji o jejich úmyslech přesvědčily víc než dost. Ve stáji jí bylo dobře a bylo by tomu tak i nadále, kdyby ji tam Obr nepřišel hledat a nevynadal jí za její tvrdohlavost. Svou přítomností ji nejen rozrušil, ale probudil v ní i nečekanou touhu. Pokaždé, když se ocitl v její blízkosti, se její tělo chovalo podivně, jako by jí ani nepatřilo. Dosud nechápala, proč ji musí přitahovat právě ten chlap, ale zjevně s tím nedokázala nic udělat. Měl nad ní zvláštní moc, a proto se mu vyhýbala, jak jen mohla, což bylo téměř nemožné. Zdálo se, že ani jemu není její přítomnost po chuti a že se jí potřebuje co nejdříve zbavit. Mělo by ji to těšit, ale místo toho se jí při tom pomyšlení bolestně sevřelo srdce. Jak přemýšlela o svém vztahu k Obrovi, úplně zapomněla na svůj úkol. Sklouzla pohledem k proutěnému košíku přikrytému plátěnou látkou a opatrně jej položila na hliněnou podlahu. Našla ho pohozený v trávě na hřbitově, a když do něj nahlédla, rozhodla se vzít ho s sebou.

Tři opuštěná koťátka, která se v něm ukrývala, by bez pomoci nepřežila. Byla ještě maličká a každé mělo jinak zbarvenou srst. Jedno bylo celé černé jako hlína, druhé bílé jako sněhová vločka a třetí strakaté, jako by ho někdo pocákal oběma barvami. Nevěděla, zda mají jména, jak jsou stará ani jestli někomu patří. Někdo je však ponechal napospas smrti a ona se rozhodla jejich osud změnit. Na rtech se jí objevil úsměv, když zpod látky vykoukla tmavá hlavička. Posadila se na zem, odkryla košík a zadívala se na bezbranné tvorečky, kteří se snažili dostat ven. Na pohled jim nemohly být víc než tři týdny a stále potřebovali mateřské mléko. Na hradě by však sotva něco takového sehnala, a přestože kočky věrně sloužily k hubení škůdců, nevěděla o žádné kočce, která by se jich mohla ujmout.

„Co si jen s vámi počnu?“ povzdechla si Solveig nešťastně a jedno z koťátek vzala do náruče.

Thorolf, toulavý kocour, kterého se ujala před třemi lety, spokojeně podřimoval u její postele. Zvědavě zvedl hlavu a zamířil ke své paní. Zabořil nos do košíku, v němž se převalovala tři koťata, a upřel na ženu své jasně žluté oči. Na první pohled se zdálo, že ví víc než Solveig.

Solveig něžně pohladila černé kotě po hlavičce a vrátila je do košíku k jeho dvěma sourozencům. Natáhla ruku ke svému kocourovi a poškrábala ho pod bradou. Thorolf jí olízl zápěstí a ulehl k jejím nohám. Když ho přestala hladit, začal se dožadovat její pozornosti a ostražitě přitom sledoval koťata v košíku.

„Musíme se o ně postarat, Thorolfe,“ řekla přívětivě. „Kromě nás dvou už na tomhle světě nikoho nemají.“

Thorolf nespokojeně zamňoukal, protože nebyl ochotný dělit se o svou paní s někým dalším. Lenivě se zvedl na tři nohy a vklouzl jí do náruče. Chvíli se otáčel dokola, až se spokojeně uvelebil na jejím klíně.

„Ty můj žárlivče. Jen se ničeho neboj. Za nikoho jiného bych tě nevyměnila,“ řekla Solveig s úsměvem a poškrábala svého mazlíčka za uchem. „Přestaň se čertit, Thorolfe, a raději mi poraď, jak budeme ta koťata krmit. Možná kdybychom jim dávali kravské mléko, přežila by zimu i bez mámy,“ uvažovala nahlas a zamyšleně krčila nos. „Ale může být těžké na žaludek, protože pochází od jiného zvířete, nemyslíš?“ zeptala se kocoura, který si opřel hlavu o její stehno a začal se k ní lísat.

„To byl zřejmě tvůj souhlas,“ ušklíbla se Solveig a upřela zrak na koťata, která přes sebe nemotorně přelézala. „Máme omezené možnosti, můj drahý příteli, a nemůžeme je nechat zemřít. Ale naše tajemství musí zůstat jen mezi námi dvěma, Thorolfe,“ dodala a přemýšlela, kam koťata bezpečně ukrýt. Do truhly je dát nemohla, protože by se v ní udusila, a pod postelí by si jich někdo mohl všimnout. Na chodbě také zůstat nemohla, i když byla poměrně dlouhá, a v hale by nebyla v bezpečí. Kdyby je odnesla do některého ze tří dlouhých domů, které sice byly součástí dřevěného kruhového hradu, ale nikdo je neobýval, neměla by je nablízku a dělala by si o ně starosti. Z řemeslnických dílen by je navíc mohl kdokoli vyhnat zpátky ven nebo je usmrtit. Musela jim najít místo, které bude opuštěné, nebude příliš chladné, a hlavně neupoutá nežádoucí pozornost. Znovu se usmála, když uviděla nalezence spící schoulené do klubíčka a tisknoucí se k sobě. Solveig sebou vylekaně trhla, když někdo zaklepal na dveře. Kocour, který se předtím uvelebil mezi jejíma nohama se staženým ocasem, zamířil k posteli a líně se na ni natáhl.

„Paní moje, neseme vám káď s vodou, abyste se mohla vykoupat,“ ozvalo se za dveřmi.

Za jiných okolností by se Solveig upřímně zaradovala, že ze sebe může smýt několikadenní špínu. Koupala se dvakrát týdně a neměla v úmyslu to měnit. Teď se jí to však příliš nehodilo. Musela někde ukrýt koťata a nemohla si dovolit, aby její tajemství vyšlo najevo.

Opatrně vzala do rukou košík s drobečky, postavila se na nohy a rozhlédla se po pokoji. Bože! zaúpěla v duchu. Kam jen ta ubožátka ukryji, aby si jich nikdo nevšiml? Nejprve pohlédla k lůžku a rozhodla se zasunout je pod nízký stolek, který stál naproti místu, kde spávala. S těžkým povzdechem zamířila ke dveřím a odemkla je.

Do místnosti vešly tři otrokyně, které mladé paní obvykle pomáhaly s oblékáním, koupáním a dalšími každodenními záležitostmi. Doprostřed místnosti postavily dřevěnou káď naplněnou vodou a dvě mladší se ostražitě zadívaly na rusovlasou služebnou. Eilidh z nich byla nejstarší a očividně si své postavení užívala.

„Jděte si po své práci. O mladou paní se postarám sama,“ zvolala Eilidh nadřazeně. „Kdybych vás potřebovala, dám pro vás poslat.“ Po jejích slovech se zbývající dvě vydaly ke dveřím, aby poslušně vyčkaly na chodbě, dokud je někdo znovu nezavolá.

„Pomoz mi se svlékáním, Eilidh,“ řekla Solveig rozkazovačně a obrátila tvář k otrokyni před sebou. Eilidh byla o tři palce vyšší a v porovnání s ní měla plnější postavu. Patřila k ženám, které neměla v lásce, a z nějakého důvodu jí v její blízkosti brněla pokožka. Ani služebná se netvářila příliš nadšeně. Očividně jí nebylo po chuti obsluhovat mladší náčelníkovu dceru, ale byla to její povinnost.

„Máte nádherné vlasy, paní moje,“ ozvala se Eilidh podlézavým hlasem, když jí je na temeni sepnula několika sponami. Protože byly těžké jako koňský chvost, několik pramínků se uvolnilo a poletovalo kolem její tváře ve tvaru srdce.

Solveig nevěděla, co by na to měla říct. Barva jejích vlasů jí připadala docela obyčejná, zatímco otrokyně měla nádherný odstín připomínající lesk zlatého kalicha. Odjakživa obdivovala vlasy své starší sestry a Eilidh je měla jen o něco světlejší než Brynhild. Více než nevýrazná barva koruny krásy ji však trápilo, že má pihy nejen na tváři, ale i po těle. Radovala by se z nich jedině tehdy, kdyby měla vlasy rudé jako oheň. Takto jí připadaly spíše na obtíž. „Máš podobný odstín vlasů jako moje starší sestra, paní Brynhild Brodieová ze Sumburghu,“ prořekla se nechtěně, ale svá slova už nemohla vzít zpět.

Eilidh se naoko usmála. „Ach, to mě těší, paní moje. Zaslechla jsem, že vaše sestra byla skutečná krasavice.“

Solveig přimhouřila oči. Její sestra měla podle vlastních slov do krasavice daleko. Alespoň jí to Brynhild tvrdila pokaždé, když jí něco pochválila. Nejvíc na sobě rusovláska nesnášela vysokou a příliš štíhlou postavu, kterou nepovažovala za přitažlivou. Tyto myšlenky si chtěla nechat pro sebe, ale vtom zaslechla, jak si služebná pod nosem zamumlala: „Na hradě se říká, že vaše sestra byla dost vysoká, ale podle mě je lepší být vyšší než maličká.“

Solveig nad tou bezohlednou poznámkou zčervenala a byla ráda, že je k ní otrokyně otočená zády. Věděla, že je až příliš drobná. Postavu zdědila po své zesnulé matce, v jejíchž žilách kolovala velšská krev. Vystoupila ze lněných šatů, které jí nevolnice pomohla svléknout, a vlezla do kádě. Voda byla sice studená, ale jí to nevadilo, protože byla na chlad zvyklá. Z úst jí unikl blažený povzdech, když se do ní ponořila. Protože seděla ve vodě, sahala jí až k ramenům a příjemně ji lechtala na krku. Klekla si na kolena, aby otrokyně dosáhla na její záda, a shrbila se jako kočka.

Eilidh vzala do ruky bylinkové mýdlo a přejížděla jím mladé paní po bledé pokožce. „Máte velmi jemnou pleť, paní moje, i když je posetá pihami. Ještě jsem neviděla ženu, která by jich měla tolik, aniž by měla zrzavé vlasy,“ poznamenala opovážlivě.

Solveig se znovu zapýřila. Nejraději by jí zakroutila krkem, protože upřímnost služebné v ní vyvolávala rozpaky. Teď litovala, že dovolila, aby jí s koupelí pomáhala právě Eilidh. Dosud ji vždy zastoupily jiné ženy, se kterými si rozuměla lépe a které znaly své místo, na rozdíl od té bezohledné zmije, která si nedávala pozor na jazyk. „Není to sice obvyklé, ale stává se to,“ odsekla a převzala od ní mýdlo, aby si umyla přední část těla. Neušlo jí, jak po ní Eilidh zvědavě pokukuje, což v ní vyvolalo ještě větší zlost. Pohledem jí dala najevo, aby jí dopřála soukromí.

Eilidh se k mladé paní otočila zády a zadívala se ke dveřím.

Solveig se drhla tak rychle, až se bála, že si odře kůži. Nechtěla zůstávat v blízkosti Eilidh déle, než bylo nutné, a proto si dala záležet, aby byla co nejdříve hotová. Původně si chtěla umýt i vlasy, ale ten den si to musela odpustit.

„Napadlo mě, jestli se pan Steinar někdy ožení,“ vytrhla ji ze zamyšlení Eilidh a dychtivě pokračovala: „Je to silný a vášnivý muž, který určitě touží po manželce a synech. Nemyslíte, paní moje?“

Solveig překvapeně několikrát zamrkala. Netušila, odkud ta ženská bere tu drzost pokládat jí tak nevhodné otázky. Ba co víc, sama se nad tím nechtěla zamýšlet. Nehodlala však otrokyni dopřát radost, že ji vyvedla z míry, a sebejistě odvětila: „Je dost možné, že se nikdy neožení.“ A i kdyby změnil názor, nic mi do toho není. A tobě už vůbec ne, ty bezohledná ropucho! pomyslela si, ale nahlas nic neřekla.

Eilidh k ní přistoupila se lněným ručníkem a pomohla jí zabalit se do něj. „Možná jen zatím nepotkal ženu, která by mu stačila.“

Solveig si zastrčila cíp ručníku mezi prsa a zmateně se zeptala: „Stačila k čemu, Eilidh?“

Otrokyně se zatvářila nechápavě a pak si překřížila ruce přes bujné poprsí. „Nepochybně jste si všimla, že je to výjimečný muž, kterého jen tak nějaká žena neuspokojí, paní moje. Nebo se mýlím?“

Solveig vystoupila z kádě a musela se ovládnout, aby nezačala dupat po podlaze. Vůbec netušila, kam tím nevolnice míří, a to ji vytáčelo k nepříčetnosti. Očividně to na ní bylo znát, protože jí služebná věnovala vyzývavý pohled. Solveig už ani nestihla odpovědět, protože otrokyně zamířila ke dveřím a vpustila dovnitř další dvě ženy. Při pohledu na jejich milé tváře se musela usmát a nálada se jí o něco zlepšila. Islu a Mahon dobře znala. Na hradě sloužily už za života jejího otce a nikdy si nemohla stěžovat na jejich práci. Věděla, že si je náčelník obě brával do postele. Ačkoli to zpočátku těžce nesla, nakonec se s tím smířila. Nebyl prvním ani posledním pánem hradu, který obcoval s otrokyněmi. Pro muže vysokého postavení to byla běžná věc. Dokonce si mohl vydržovat milenky i v době, kdy byl ženatý, protože to nebylo považováno za provinění. A pokud se to jeho manželce nelíbilo, mohla se s ním rozvést.

„Paní Solveig je čistá jako batole,“ prohlásila Eilidh a tleskla rukama. „Každá z vás vezměte jeden konec kádě, odneste ji ven z domu a vylijte vodu,“ přikázala oběma ženám, které ji ve všem poslouchaly. Potom pomohla mladé paní obléknout čisté vlněné šaty skořicově hnědé barvy, rozpustila jí vlasy, učesala je a nechala je volně splývat přes ramena až k bokům. „Mohu vám ještě nějak posloužit, paní moje?“ Upřeně se zadívala do její zrůžovělé tváře.

Solveig si odpustila kletbu, která se jí drala na jazyk, a zamítavě zavrtěla hlavou.

„Už tě nebudu potřebovat, Eilidh. Můžeš se vrátit do haly. Jsem si jistá, že tam tvoje služby využijí lépe než tady.“

„Jak rozkážete, paní moje,“ pronesla Eilidh výsměšně, uklonila se a opustila pokoj.

„Nebo se můžeš vrátit do postele toho chlapa, kterému jsi před mým příchodem roztáhla nohy, ty drzá flundro!“ zavrčela Solveig naštvaně. Bylo jí úplně jedno, jestli něco z toho služebná na chodbě zaslechne.
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Solveig došla k dřevěné chatrči se slaměnou střechou. Domek sloužil jako sklad s malou plošinou a vyvýšenou podlahou, která chránila zásoby obilí před škůdci. Když vklouzla dovnitř, spočinula pohledem na rozloženém pytli. Původně chtěla uvnitř rozdělat oheň, ale hrozilo, že by uskladněné obilí vzplálo. Nespokojeně svraštila čelo, když ucítila průvan, který jí připomněl, že koťata zůstanou bez tepla. Utěšovala se alespoň představou, že nebudou sama. Bude se o ně starat, chodit je krmit a kdykoli jí to čas dovolí, bude si s nimi hrát. Poslední dobou ji stále častěji přepadal pocit osamění, a tak se díky nim nebude cítit tak opuštěná.

Solveig nedbala na to, že si ušpiní vlněný plášť a lněné šaty levandulové barvy, a posadila se na zem. Položila košík vedle sebe a z levé ruky si stáhla vlněnou rukavici. Rozprostřela ji na podlaze a postavila na ni košík. Zády se opřela o stěnu a natáhla nohy před sebe. Vzala do rukou černé kotě, po něm i jeho dva menší sourozence, a všechny tři si položila do klína. Prsty přejížděla po jejich hebké srsti, jemné jako chmýří. Široce se usmála, když ji tmavý nezbeda chytil za látku šatů a sevřel ji drobnými drápky. Jeho příkladu následovalo i druhé kotě, bílé jako sníh, které si packou pohrávalo s vyšitým vzorem na spodním lemu šatů. Jen strakatý drobek ležel na zádech a upíral na ni světle modrá očka.

„Ty nejsi ani zdaleka tak divoký jako tvoji sourozenci, viď?“ Mrkla na tichého tvora, který si od začátku získal její pozornost. „Moje sestra Bryn sice nemá kočky ráda, ale náš bratr Kol je miloval,“ svěřila se svým zvířecím přátelům a náhle posmutněla. Dosud se nesmířila s tím, že Kola už nikdy neuvidí. Přestože se jí srdce svíralo zármutkem, nedovolila smutku, aby ji pohltil, a vynutila úsměv. „Měla bych vám dát jména, protože vás budu oslovovat a nemůžu vám všem říkat stejně,“ zauvažovala nahlas a zamyšleně si kousala spodní ret. „Tobě budu říkat Čertík,“ promluvila k tmavému stvoření a pohlédla na jeho světlého bratříčka. „A tobě... budu říkat Snížek.“ Koťata jí věnovala upřený pohled, jako by dávala najevo, že se jim jejich nová jména líbí. „Ale jak pojmenuji tebe?“ povzdechla si při pohledu na poslední kotě, které se od svých sourozenců výrazně lišilo. „Už to mám!“ vypískla nadšeně. „Budu ti říkat Strakáček.“

Solveig netušila, jak dlouho v chýši zůstala, ale ani trochu se jí nechtělo vracet. Toužila po svobodě a na hradě měla pocit, že se nemůže ani nadechnout. Hruď se jí svírala stísněností. Ačkoli to tak nevypadalo, Obr ji bedlivě hlídal a ona mu nedokázala uniknout. Nepochybně mě i teď všude hledá a snaží se mě chytit jako motýla, kterého zavře do těsné nádoby, pomyslela si rozmrzele. Občas sice tomu motýlu dovolí proletět se nad loukou, ale jinak ho drží nakrátko, aby mu neuletěl. Hlasitě si povzdechla a tehdy si uvědomila, že dvě koťata usnula v jejím klíně a jen to černé se nemotorně postavilo. Čumáčkem naráželo do země, jako by hledalo něco k snědku.

„Ty jsi určitě hladový, Čertíku,“ zvolala radostně a opatrně přesunula jeho sourozence do košíku. Ti dál spali, stočení do klubíčka jako nemluvňata a tisknoucí se jeden k druhému.

Solveig otevřela koženou brašnu , vytáhla z ní skleněnou láhev a keramickou misku. Láhev odzátkovala a nalila do ní studené kravské mléko. „Něco pro tebe mám, Čertíku. Pojď se napít, je to dobrota,“ promlouvala ke svému kočičímu příteli, který váhavě postával na místě. Zvědavost ho nakonec přemohla. Opatrně k ní přišel a ponořil malý jazýček do bílé tekutiny. Po chvíli mu mléko zachutnalo, až vypil čtvrtinu misky a zamířil ke svým spícím sourozencům. Když viděla, jak se mu podlamují nožky, uložila ho k ostatním a pečlivě je zakryla. Ještě chvíli pozorovala jejich drobná tělíčka a potom se vydala zpátky na hrad. Když vyšla z chýše, zjistila, že obloha zešedla a mraky se ženou přes nebe. Přitáhla si ke krku plášť, který jí sklouzl z ramen, a na hlavu si natáhla kapuci.

Solveig procházela hodovní síní, která byla jako obvykle plná ruchu, a rázným krokem zamířila ke svému pokoji na konci chodby po pravé straně. Ještě ani nevešla dovnitř, když zahlédla, jak z vedlejší komnaty vychází Vaila. Otrokyně se na ni vyzývavě podívala a svůdným hlasem pronesla: „Sloužit vám, můj pane, je pro mě nevýslovným potěšením.“ Když si všimla rozčarovaného výrazu mladé paní, naoko se jí uctivě uklonila. „Ach, paní moje!“ vydechla teatrálně. „I vy jste tady?“ Solveig zůstala stát přede dveřmi jako omráčená. Věděla, že Obr spává s otrokyněmi a že mu jedna nestačí, ale pokaždé ji rozzuřilo pomyšlení, že si je vodí do hradu jejího otce. Nejraději by za ním vtrhla a pořádně mu vyčinila. Místo toho bleskově vklouzla do svého pokoje a vztekle za sebou práskla dveřmi. Byla tak rozčilená, že neměla ani pomyšlení na jídlo a už vůbec ne chuť vidět samolibý výraz plavovlasé služebné. Vaila sice nebyla ani zdaleka tak smyslná jako její starší sestra Eilidh, přesto však obě považovala za protivné pijavice. Rozhněvaně přecházela sem a tam po místnosti a dál se dusila svým hněvem. Sotva postřehla zaklepání na dveře a tmavou hlavu otrokyně, která se objevila ve škvíře. „Viděla jsem, že jste se právě vrátila, paní moje, a napadlo mě, jestli nepotřebujete s něčím pomoct.“

Solveig se zadívala na ženu ve svém věku s dlouhými černými vlasy, hnědýma očima a vysokou štíhlou postavou. Její podlouhlý obličej byl na pohled docela příjemný, i když ničím zvláštním nevynikal. „Ano, budu tě teď potřebovat, Islo.“

Isla jí pomohla svléknout plášť a šaty a oblékla ji do lehkých světlých lněných šatů určených ke spaní. „Posaďte se na židli, paní moje. Zapletu vám vlasy.“ Solveig si s povzdechem sedla a na čele se jí objevila vráska.

Otrokyně vnořila kostěný hřeben do jejích zvlněných pramenů a začala je rozčesávat. „Trápí vás něco, paní moje? Zdáte se mi nějaká neklidná.“

Solveig chtěla nejprve zapírat, ale zvědavost ji přemohla. „Věděla jsi, že Vaila spí s Obrem?“ Přestože věděla, že je zbytečné se na něco takového ptát, nedokázala držet jazyk za zuby.

Isle se překvapením zastavila ruka s hřebenem, kterým projížděla vlasy mladé paní, a když promluvila, její hlas se třásl. „Jak jste na to... přišla, paní moje?“

Solveig pevně sevřela rty a promluvila: „Chci slyšet pravdu, Islo. Je to pravda, nebo ne? Patří Vaila mezi Obrovy milostnice?“

„Já...“

„Jestli nechceš, abych tě potrestala, pověz mi pravdu, Islo,“ ozvala se Solveig rozčileně. „Mám na tebe vzít bič, abych tě donutila k poslušnosti?“ Věděla, že je to kruté. Služebná už jednou okusila bič, když odmítala dánskému náčelníkovi prozradit, kde se ukrývají jeho dcery. Byl to však jediný způsob, jak jí rozvázat jazyk, a proto musela zůstat neoblomná.

„Jen to ne, paní moje!“ vypískla Isla nešťastně. „Povím vám všechno, co chcete vědět! Přísahám! Jen mě, prosím, nenechte zbičovat!“

„Poslouchám tě,“ řekla Solveig smířlivě.

Isla se zhluboka nadechla. „Ano, je to pravda, paní moje. Ta drzá ohyzda se skřiveným nosem s panem Steinarem spí a...,“ Zaváhala a naprázdno polkla.

„Pokračuj, Islo,“ zvolala Solveig rozkazovačně.

„Mám pocit, že mu zahřívá postel i Mahon,“ pípla Isla, zapletla jí cop a převázala ho koženou šňůrkou.

Solveig zrudla jako pivoňka. Měla sice podezření, že se i Mahon dělí s Obrem o lože, zároveň však doufala, že by se mohla mýlit. V minulosti jí neuniklo, jak horlivé pohledy otrokyně vrhala na jejího bratra, kdykoli se ocitl v její blízkosti. Znovu se jí zmocnil vztek, až měla pocit, že si snad rozkouše jazyk. Dlouho to nevydržela a neuváženě vyhrkla: „A co ty, Islo? Taky Obrovi poslušně roztahuješ nohy, kdykoli ti to přikáže?“

Prudce se otočila k vystrašené služebné a propalovala ji přimhouřenýma očima.

Isla zahanbeně zrůžověla, sklopila pohled k zemi a rty se jí viditelně chvěly. „Já... víte... mě pán do své postele často nevolá, protože jsem na jeho vkus příliš... hubená, paní moje,“ přiznala rozpačitě. Ukázala na svá drobná prsa a pokračovala: „Mužům, jako je on, se líbí ženské tvary. Přesně tak bujné, jaké mají Eilidh, Mahon, Vaila a...“

„Mlč!“ přerušila ji Solveig ostře a znechuceně vstala ze židle. Koutkem oka pohlédla na své poprsí, které se podobalo tvarům, o nichž mluvila, a zhluboka se nadechla. „Jdi pryč, Islo,“ řekla tvrdě. „Tvoje služby už nebudu potřebovat.“

„Jak si přejete, paní moje,“ zašeptala Isla a hluboce se uklonila. Pospíšila si ke dveřím a zmizela za nimi, jako by jí za patami hořelo.

Solveig stočila zrak k prázdné posteli, ale místo ní spatřila ďábelského Obra. Seděl na lůžku s odhalenou svalnatou hrudí a kožešiny mu zakrývaly nejchoulostivější partie. Díval se před sebe azurově modrýma očima, v nichž se zračila touha. Svůj hladový pohled však nevěnoval jí, ale ženám, které ji obešly a dychtivě vykročily ke svému milenci.

„Do háje!“ vykřikla Solveig a snažila se dotěrné představy zbavit. Oheň v kovové misce v ponurém pokoji pomalu dohasínal a místnost halila tma. Lehla si na záda a přetáhla si kožešinu až ke krku. V pokoji bylo chladněji než během léta, a přestože v hale hořelo centrální ohniště, které šířilo teplo po celém domě, občas se oheň rozdělával i v jednotlivých komnatách. Zimní měsíc Einmánuður, zasvěcený mladíkům, se opět postaral o nevlídné počasí. Ale i kdyby jí mrazem měly upadnout končetiny, sotva by si toho všimla. S očima dokořán zírala do stropu, který ve tmě ani neviděla. Nakonec přece jen usnula, ale budila se, protože ji všude pronásledoval Obr, který ji svlékal svýma očima donaha...
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Steinar měl pocit, že se mu rozskočí hlava. Z předchozího večera si téměř nic nepamatoval a stažený žaludek napovídal, že to s pitím přehnal. Prsty si masíroval spánky a z úst mu unikl těžký povzdech. Když se mu podařilo otevřít oči, nemotorně se nadzvedl na loktech. S údivem zjistil, že má obnaženou hruď, spodní část těla mu zakrývaly jen lněné kalhoty a leží na zemi. Rozhlédl se kolem sebe, jestli neuvidí rozházené korbely, ale na stolku ležela jen prázdná číše. Dlouho v polosedě nevydržel a hlučně se svalil zpátky na dlažbu. Při tom prudkém pohybu se bolestivě uhodil do hlavy, až sprostě zaklel. Byl sice v žalostném stavu, ale o společnost nestál. Především nechtěl, aby ho přistihla Solveig. Poslední dobou o ni zakopával na každém kroku a mohl se z toho zbláznit. Jeho chráněnka si sice myslela, že se mu úspěšně vyhýbá, ale všude po sobě zanechávala stopy. Když to nebyl její prašivý kocour, který se mu motal pod nohama, byl to její zpěvavý hlas nebo rozmarýnová vůně, jež pronikala až do vedlejšího pokoje. Často si při koupeli prozpěvovala, a když procházel chodbou, zaslechl za jejími dveřmi šplouchání vody v kádi. Nejednou byl v pokušení vydat se za ní, vytáhnout ji z vody, vzít ji do náruče a zmocnit se jejího vábivého těla. Teď se však chvěl spíše bolestí a ta dračice byla poslední osobou, na kterou by měl myslet. Zaťal zuby a znovu se pokusil posadit. Tentokrát se mu to konečně podařilo. Natáhl se po tunice pohozené opodál a přetáhl si ji přes hlavu. Potácivě se postavil na nohy a dobelhal se k posteli. Už se chystal ulehnout, když na ní spatřil rozvalenou třínohou příšeru. Opakovaně mrkal, aby se zbavil děsivé představy, ale ten podivný tvor tam stále byl a díval se přímo na něj. Včera jsem toho vypil až příliš, když na místě, kde spím, vidím toho prokletého kocoura! pomyslel si a chystal se nevítaného návštěvníka ignorovat. Stříbrošedé zvíře nespokojeně zamňoukalo, když si vedle něj chtěl lehnout. Zamračil se na kocoura a ukázal na něj prstem.

„Ty jsi stejně protivný jako tvoje drzá paní! Nevím sice, co tu děláš, ale nemáš tu co pohledávat!“ vykřikl ostře a nedbal na to, že se mu plete jazyk.

Kocour si z jeho rozčilení nic nedělal a místo toho se ještě pohodlněji uvelebil na lůžku.

Steinar na něj nevěřícně zíral s otevřenými ústy. Každý tvor se ho bál a měl se před ním na pozoru, ale ta třínohá obluda ho okatě přehlížela, a dokonce se mu rozhodla vzdorovat.

„Ha! Jestli si myslíš, že tě nechám spát ve své posteli, šeredně se mýlíš!“ vyštěkl a sesunul se k zemi, protože ho vysílené nohy neudržely. Nejprve ho napadlo, že kocoura popadne za ocas a násilím ho stáhne z lůžka, ale rozmyslel si to. Opile na něj zašilhal a hlesl: „Jak je možné, že ze mě nemáš hrůzu, ty třínohý darebáku?!“

Kocour ani nemrkl a jen se lenivě ovíval ocasem.

Steinar se proti své vůli pousmál. Najednou měl docela dobrou náladu, ale přičítal ji jen svému bezmocnému stavu. „Jako malý chlapec... jsem měl také kocoura, který se jmenoval Frey. A můj starší bratr Leif měl kočku jménem Freya,“ prozradil s pokřiveným úsměvem. „Frey vypadal úplně stejně jako ty. Měl šedou srst a jasně žluté oči.“ Kocour na něj udiveně hleděl, a tak pokračoval: „Obě zvířata dostala jména po severských bozích. Frey byl spojován s deštěm, mírem a slunečním svitem. Byl také bratrem bohyně Freyi, která představovala krásu, lásku, plodnost a čarodějnictví.“ Na chvíli se odmlčel a zachmuřil se. „Proč ti tvoje paní dala jméno Thorolf? Podle mě se k tobě vůbec nehodí. Nepřipomíná žádného boha a nezní ani trochu vznešeně.“

Kocour vytřeštil oči a ostražitě si muže přeměřil. Potom je zase přivřel a přestal mu věnovat pozornost.

Steinar si položil ruku na postel a opřel si o ni bradu, aniž spustil pohled ze svého kočičího společníka. „Každá ženská je dobrá jen na jednu věc. Měla by chlapa uspokojit v posteli, postarat se o jeho žaludek a porodit mu zdravé syny. Všechno ostatní si muž dokáže zařídit sám a nikoho k tomu nepotřebuje,“ svěřil se stvoření před sebou a hlasitě zívl. Proti své vůli si opřel tvář o ruku a zavřel oči. Byl tak vyčerpaný, že si ani neuvědomil, když se dveře pootevřely a v nich se objevila světlá plavá hlava.

Solveig překvapeně zamrkala, když u postele spatřila Obra, který rozmlouval s jejím kocourem. Thorolf si hověl na kožešině jako král, zatímco muž seděl poslušně na zemi. V první chvíli nevěděla, co si o tom má myslet, protože poslední věta, kterou zaslechla, byla o tom, že se každý muž bez ženy hravě obejde. Nebylo to pro ni nic nového. Obr se tím nikdy netajil a vtloukal jí to do hlavy od chvíle, kdy se poznali. Dlouho neváhala a vydala se ke svému třínohému příteli. Zdálo se, že Obr tvrdě usnul, a tak našlapovala tiše, aby ho neprobudila. Opatrně se naklonila nad postel a vzala svého kocoura do náruče. Thorolf nekladl žádný odpor. Přestože si dávala pozor, pravým bokem o muže zavadila a on se nečekaně probral.

Steinar ztěžka zvedl hlavu a nevěřícně na světlovlásku zíral. „Co tu, k sakru, děláš, děvče?!“ okřikl ji ostře. Kocour se polekal, vymanil se jí z náruče a seskočil na zem. Jeho paní se za ním ohlédla, ale Thorolf si jí nevšímal.

„Zrádce!“ zaskřípala Solveig zuby, když zahlédla, jak zvíře opouští pokoj. Chystala se ho následovat, ale Obr ji pevně chytil za loket. Pokusila se mu vytrhnout, avšak navzdory svému zbědovanému stavu měl stále velkou sílu a překazil jí to.

„Znovu se tě ptám, holka. Co tu děláš?!“ zvolal Steinar a v očích se mu nebezpečně zablesklo.

Solveig se prudce nadechla a zvolala: „Co tu dělám? Spíš bych se měla já ptát tebe, co u tebe pohledává můj kocour!“

Steinar rozmrzele přivřel oči. „Nezahrávej si se mnou, holka! Jsem unavený a nemám náladu na tvoje hašteřivé chování.“ Solveig mimoděk sebou trhla, když mužovo sevření zesílilo. „Pusť mě, ty barbare! Co si to ke mně dovoluješ?“

Steinar si ji přeměřil od hlavy k patě a prudce jí trhl rukou, až přistála na posteli.

Solveig se zděšeně sledovala, jak se po palandě sápe za ní. V zoufalství se pokusila skutálet na druhou stranu, ale zůstala uvězněná pod Obrem, který ji přitlačil svou vahou. „Okamžitě ze mě slez!“ rozkázala rozhněvaně. Zrudla jako pivoňka, když ucítila, jak se její prsa tisknou k mužově svalnaté hrudi.

Steinar se křivě usmál. „Líbí se mi představa, že tě mám ve své moci, děvče.“

„Nepatřím ti!“ zavřískla Solveig a snažila se pohnout rukama, které měla uvězněné pod jeho tělem.

Steinarovy oči se leskly neskrývaným vzrušením. „Ne, nepatříš,“ pronesl tiše. „Ale... to se může změnit.“

„Nejsem žádná vesničanka, které roztáhneš nohy, kdykoli si umaneš,“ vyhrkla Solveig pobouřeně.

Steinar přikývl. „To máš pravdu, děvče. Ale naštěstí existují i jiné způsoby, jak ti přinést rozkoš. A nemusím tě kvůli tomu ani připravit o vínek,“ zašeptal vzrušeně.

Solveig ohromeně pootevřela ústa. Vzpomněla si na dobu, kdy jí bylo šestnáct let a on jí dal okusit polibky, o jakých se jí ani nesnilo. Neváhal se dotýkat jejích prsou, a dokonce se opovážil vklouznout rukou mezi její stehna. Při té pohoršující vzpomínce zrudla, až se červeň rozlila po celém jejím hrdle. „Jestli si skutečně myslíš, že se ti podvolím...“ Nestihla větu dokončit, protože ji umlčel vášnivým polibkem.

Steinar věděl, že je do nebe volající dotýkat se jejího panenského těla, ale cítil se bezbranný vůči kouzlu, které nad ním získalo moc. Využil jejího rozčarování, pootevřel jí rty jazykem a rozehrál nebezpečnou hru. Byl tak rozechvělý, že si ani nevšiml, jak ji pod sebou svírá svou mohutnou postavou. Možná by se od ní i trochu odtáhl, ale vtom ucítil, jak se k němu její tělo přimklo ještě těsněji a ruce mu spočinuly na ramenou. Zatoužil dotknout se její nahé pokožky. Uchopil lem jejích šatů a vyhrnul je až nad stehna.

Solveig už zapomněla, jak opojně umí Obr líbat. Znovu probudil její spící tělo k životu. Nejprve se mu chtěla bránit, ale nakonec podlehla touze, která se v ní hladově drala na povrch. Ruce přesunula z jeho ramen na svalnatou hruď a zvědavými prsty mu vklouzla pod tuniku. Když se dotkla obnažené pokožky, unikl jí z úst tichý povzdech. Zamrzelo ji, když odtrhl rty od jejích úst, ale vzápětí se zachvěla vzrušením, když je přesunul na její krk. Omámeně zavřela oči a vychutnávala si netušenou slast, dokud si neuvědomila, že na ní nehybně leží. „Steinare?“

Místo odpovědi se ozvalo hlasité chrápání.

Solveig by se nejraději z plna hrdla rozesmála, ale dokázala se ovládnout. S velkou námahou ze sebe muže setřásla, což ji stálo nemalé úsilí. Neohrabaně se postavila na nohy a teprve nyní si všimla, že dveře byly po celou dobu pootevřené. Mohla jen doufat, že nikdo ze sloužících nezahlédl, jak leží pod Obrem a poddává se jeho dotekům. Chovala se úplně stejně jako některá z otrokyň, které se mu ochotně vtíraly do postele. Představa, že se před tím mužem ponižovala, byla nesnesitelná a její hrdost tím pořádně utrpěla. Stávalo se jí sice, že kvůli pohlednému mladíkovi ztratila hlavu, ale nikdy to netrvalo dlouho a brzy vystřízlivěla. Steinar se jí však dostal pod kůži už minulé léto a dravé síle, která ji k němu přitahovala, se nedokázala ubránit. Bryn ani netušila, jak daleko spolu s Obrem zašli, a přestože měla o jejich sblížení své pochybnosti, dosud se jí nic nepotvrdilo. Ani Evander neznal celou pravdu a nepodařilo se do ní proniknout ani jeho mladšímu bratrovi Hamishovi, kterému obvykle nic neuniklo. Mohla by se přít s celým světem, že je jí Obr lhostejný, ale vlastní srdce oklamat nedokázala. I teď, když se na něj dívala zpod přivřených víček, připadal jí neodolatelný. Už dříve si všimla, že má na muže nezvykle dlouhé řasy, ale když se nad ním více sklonila, zjistila, že jsou ještě delší než její vlastní. Přestože byli oba světlovlasí, jeho vlasy byly o poznání tmavší a hustší.

„Ne! Ani trochu se mi nelíbíš a při pohledu na tebe mám chuť... utéct!“ zvolala Solveig pohoršeně a prudce se narovnala, zatínajíc ruce v pěst. V duchu si rázně odpřisáhla, že se Obrovi už nikdy nepodvolí a nedovolí mu, aby se k ní znovu přiblížil. Naposledy se podívala na nezkrotného Vikinga, který hlasitě oddechoval na válendě, a opustila pokoj.
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„Můžu si s vámi dělat, co se mi zachce, můj pane,“ zašeptala Eilidh, která seděla obkročmo na muži. Dlaněmi se zapřela o jeho obnaženou hruď a vyzývavě se nad ním sklonila. Když ji k sobě přitáhl blíž, uniklo jí z úst tiché zasténání.

Steinar ji zatahal za dlouhé měděné prameny, které si omotával kolem rukou. Nebyl zvyklý dovolit ženě, aby nad ním získala převahu, ale tentokrát udělal výjimku. Pravidla se mohla porušovat, pokud šlo o radovánky, které přinášely potěšení oběma, pomyslel si pobaveně a široce se usmál.

„Přinášíš mi opravdové potěšení, Eilidh,“ promluvil chraplavým hlasem, když začala svůdně pohybovat boky. „Ale nejsi jediná žena, které se to daří, a od ostatních se ničím nelišíš.“ Pohledem sklouzl na její plná prsa, útlý pas a zaoblené boky.





































EPUB/text/nav.xhtml


Obsah



      		Titulní strana



      		Tiráž



      		Prolog



      		Kapitola 1



      		Kapitola 2



      		Kapitola 3



      		Kapitola 4



      		Kapitola 5



      		Kapitola 6



      		Kapitola 7



      		Kapitola 8



      		Kapitola 9



      		Kapitola 10



      		Kapitola 11



      		Kapitola 12



      		Kapitola 13



      		Kapitola 14



      		Kapitola 15



      		Kapitola 16



      		Kapitola 17



      		Kapitola 18



      		Kapitola 19



      		Kapitola 20



      		Kapitola 21



      		Kapitola 22



      		Kapitola 23



      		Kapitola 24



      		Kapitola 25



      		Kapitola 26



      		Kapitola 27



      		Kapitola 28



      		Kapitola 29



      		Kapitola 30



      		Kapitola 31



      		Kapitola 32



      		Kapitola 33



      		Kapitola 34



      		Kapitola 35



      		Kapitola 36



      		Kapitola 37



      		Kapitola 38



      		Kapitola 39



      		Kapitola 40



      		Kapitola 41



      		Kapitola 42



      		Kapitola 43



      		Kapitola 44



      		Kapitola 45



      		Kapitola 46



      		Kapitola 47



      		Kapitola 48



      		Kapitola 49



      		Kapitola 50



      		Kapitola 51



      		Kapitola 52



      		Kapitola 53



      		Kapitola 54



      		Kapitola 55



      		Kapitola 56



      		Kapitola 57



      		Kapitola 58



      		Kapitola 59



      		Kapitola 60



      		Kapitola 61



      		Kapitola 62



      		Kapitola 63



      		Epilog



      		O autorce







Orientační body



      		Obálka



      		Titulní strana



      		Začátek knihy



      		O autorce









EPUB/images/half-title.png
C&lg%e’lnce

severu





EPUB/images/cover.jpg
\f \(i
S@V @ %






EPUB/images/title-page.png
PATRICIA BRESTOVANSKA

C&l%énce

severu





